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JEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE CIIOCOBHI BBIPA’KEHUSI PEUEBOM

ATPECCHM B AHITIMACKOM U PYCCKOM S3BIKAX

A. B. JlenucoBa

FOscuvtit hedepanvhutii ynusepcumem, Hncmumym Qounonozuu u MexicKyibmypHoil KOMMYHUKAyUU

LEXICO-SEMATIC WAYS OF EXPRESSING VERBAL AGGRESSION
IN THE ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES

A. V. Denisova

AHHOTALUS: CTNAMbsL NOCEAUEHA U3YUEHUIO OCHOBHBIX JIEKCUKO-CEMAHMUYECKUX U CIMUIUCMUYECKUX ChOC0008
BbIPAJICEHUS PEUesoll azpeccu KaK NPOABNeHUs IMOYUOHAIbHOZO0 Ped2UuPOSaHUs 8 NPOYecce MeXCIUYHOCHOU
KOMMYHUKAYUU, 4 MAKICE UCMOYHUKOE ee (DOPMUPOBAHUS 8 AHSIUTICKOM U PYCCKOM A3bIKAX. AKMYaibHOCMb membl
onpeoenena Hapacmanuem azpeccuil 8 COBPeMeHHOM 00uecmse, 603HUKHOBEHUEM KOHPIUKIMOS PA3TUYHOZ0 Xa-
PaKmepa u ypogHeil, 4acmoma nposieleHusi KOMopblx makxdice 00y ClLOGIUSAEM sl HAPACM AW el UHMEHCUBHOCTbIO
KOHMAKMO8 MexHcOy Npe0CmasumensiMu pasiuidHbIX SMHOKYIbMYPHBIX epynn. Mexcnuunocmuvie KOHGAuKmol
HAX005m 8bipadiceHue, KaK Npasuiio, 6 peuesoli u Hepeuegoll azpeccuu. Bepbanvhas azpeccus Mapkupyemcs
OpaHHBIMU, OCKOPOUMENbHLIMU C08aAMU 6 adpec pazopadxcumens. [1000OHble HeKOHCMPYKMUBHBLE CNOCOObI
63aUMOOCUCMBUsL TUUAIOM KOMMYHUKAHMOE 803MONCHOCIIU OOCMUNICEHUSI 3AUMONOHUMAHUS, YCMAHOGLeHUS.
KOHMAKMOo8, HeCym 6 cebe PUCK pa3pyuieHust COYUAIbHbIX CEA3€ll, He2amUHbIX NOCIe0CMEUll 0I5l HCU3Hedesmein-
Hocmu 100el, 2pynn u obujecmea 6 yeiom. BepbanvHas azpeccus e umeem 6PEMEHHbIX UL YEMKO OYePUEHHbIX
IMHUYECKUX XAPAKMEPUCTUK, He OZPAHUYEHA OHA U PAMKAMU ONPeOeieHHO20 COYUOKYIbIMYPHO2O KOHMEKCMA.
Hnmepnpemamuenas mooens KOMMYHUKAYUU KAK AZPECCUBHOU, YUeMAsowel Yy6cmeo 00CmOUHCmed, npuiu-
HAOUjell MOPAIbHbIE CIPAOAHUS MOXCEM CHOPMUPOBAMbCA Y aopecama U npu OMCYMCmeuu y aopecanma Ha-
MepeHUsi COBePUUMb OCO3HAHHBIN AZPecCUBHbLIl 6epOalbHblll akm. [Ipuyuna maxkoeo 60cnpusmus aopecamom
06pawenHoll K Hemy pedu 8 0COOEHHOCMAX PESUOHANbHOZ0 MUNA KOMMYHUKAYUY, K KOMOPOMY NPUHAONEHNCUM
aopecanm, paziuyus 8 COYUAIbHOM CIAMyce KOMMYHUKAMOPO8, UX SMHO- U KYIbMYPHO-CNeYUGUUHOL NPUHAO-
nexcnocmu. MowHbim (paxmopom 6 pacnpocmpaneHuu peuesoli azpeccui A6NIAMcs cpeocmsea Maccosol UHPOp-
mayuu. {umepnpemupys cobbimusi ¢ MOYKU 3peHust CO6CMEEHHO20 MHeHusl, ceoux npeonoumenuti, CMHU marnu-
RYIUPYIOM CO3HAHUeM Yumamerneli ¢ NOMOWbIO PA3HOOOPAZHOL0 APCEHANA PeYesblx CPeOCMs, 6IUAIM HA Nose-
OeHue KOMMYHUKAHMOB, UX OYEHKY CODbIMULL, (opMUpPYIon nogedeHyecKue, peyesole NammepHbl, 8 Mom Yucie u
azpeccusHvie.

KuiroueBble cii0Ba: peuegas azpeccust, 6eiCIU80CHb, 2Py6OCMb, NPEOHAMEPEHHASL peuesdsl a2peccusl, HenpeoHa-
MepeHHAs peuesds azpeccust, KOMMYHUKAMUSHOe nogedenue, IMHUYEeCKUl Cmepeomun.

Abstract: the article studies the main lexico-sematic and stylistic ways of expressing verbal aggression as an
emotional reaction occurring in the act of interpersonal communication as well as the sources of its formation in
the English and Russian languages. The significance of the topic is explained by the rising level of aggression in
the modern society, various types and levels of conflicts that take place, the frequency of which is related to the
intensifying contacts between the representatives of different ethno-cultural groups. Interpersonal conflicts are,
as a rule, expressed in verbal and non-verbal aggression. Verbal aggression is marked by offensive words and
abusing language addressed towards the source of annoyance. Such destructive ways of communication deprive
the members of a communicative act of an opportunity to reach common ground, establish rapport, in addition
they are highly likely to damage social connections and are toxic for life-sustaining activity of individuals, groups
and the whole society. Verbal aggression does not have particular time or ethnic frames, neither is it limited by
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certain socio-cultural context. Being descried as aggressive, interpretative model of communication may be
considered by the addressee as the one infringing the sense of self-worth, causing emotional distress, even though
the addresser did not intend to commit an act of verbal aggression. The cause of such a perception lies in the
regional communicative features the addressee belongs to, differences in social statues of the members of com-
munication, their specific ethic and cultural belonging. The media is a powerful means of spreading verbal ag-
gression. Interpreting the events from its own perspective, being guided by its own preferences, the media manip-
ulates the readers’ opinions being armed with a variety of verbal techniques, influence the behaviour of the
members of the communicative act, the way they evaluate the events, shape behaviour and verbal patterns, in-

cluding the aggressive ones.

Key words: verbal aggression, politeness, rudeness, intentional verbal aggression, unintentional verbal aggres-

sion, communicative behaviour, ethnic stereotype.

BBeaenue

B coBpeMeHHOM S3BIKO3HAHUU 0003HAYMIACH TEH-
JCHITNS B MCCIEIOBAHNH TIPOOJIEM, TTOCBAIICHHBIX U3Y-
YCHUIO YEIOBEYECCKOTO (haKTopa B A3BIKE U PEUH, — JIMHT-
BUCTHUYECKOE O(QOPMICHHE BBIPaKaeMBIX dMOIHIA,
YYBCTB, B TOM UYHCJI€ arpecCUBHBIX. BeKTOp HayuHBIX
MOMCKOB 00YCJIOBJIEH HapacTaHUEM arpeccuu B COBpe-
MeHHOM obuiecTe. [[pHuuHOl TaKUX MPOSBIEHUIA CTaIN
MPOLIECCHl T100anu3anuy, akTUBHOE YKOHOMUYECKOE
pa3BUTHE MHOTHX CTpaH, yCUJIEHHE KOHTAKTOB MPeCcTa-
BUTENEH pa3InYHbIX 3THOKYJIBTYPHBIX TPYIIL, TpaHc(op-
MaIus [IGHHOCTHO-CMBICTIOBBIX OPUEHTHPOB, MTpOMNaraH-
Jla CpeCTBAaMH MaccoBOi MH(MOpMaIiu, HHTEpHET-pe-
CypcaMH KECTOKOCTH M HaCHJIUA Yepe3 AEMOHCTPALUIO
JKECTOKOTO MOBEJIEHHS KaK CrIoco0a penieHus IpooieM.
JecTpyKTHBHBIE ITOCIIECICTBHS TAKOTO BIMSHUS HanOosee
00s1e3HeHHBI I chephl MEKITMYHOCTHOTO OOIIEHUS,
KOTOpPOE€ CONPSKEHO CO CTOJIKHOBEHHWEM MHEHUH, pas-
JIMYHBIX TOYEK 3PEHUs, HHTEPECOB.

JonoaHuTenbHBIM KOH(QIUKTOTEHOM CTaHOBUTCSA
B3auMozeiicTBHe STHO(OPOB B JIETI0BOM 1 He(hOpPMaTbHON
cepax. DTo CBA3aHO C TEM, 4TO OOJbIIAS YaCTh IPaBUIT
0OIIeHHsI OCHOBBIBAaeTCS Ha OOLIEYENOBEYECKUX, HO
4acTh peakiuii 00ycIOBIeHa STHUUECKON crielupuKoi
BBIpaKEHUS DMOIIHIA, TOBEJICHYECKUX HOPM, BepOaIbHO-
I'0 KOMMYHUKaTUBHOI'O [TIOBEAEHU, HENPUHATHE KOTOPBIX
HMHOATHOCOM HEPEAKO TOPOKIACT KOH(ITMKT, HAXOISIIIHIA,
Kak IIPaBWUJIO, BEIPAKCHNE B arpeccuy — BepOallbHON U
HEBepOAILHOM.

BepbanbHas arpeccuss MapKupyercss OpaHHBIMH,
OCKOpOUTENBbHBIMU CIIOBaMHU B aJpec pa3ipa’kKuTes.
Taxasi 5MOIIMOHANbHAS Pa3pAllKa — OTKPBITOE BhIpaXKe-
HUE HYMOLIUH U YyBCTB, — 0€3yCIIOBHO, II03BOJISIET Y4acT-
HUKaM KOH(QUIMKTa «COPOCUTH» HEPBHOE HaNpsiKEHUE,
CaMOYTBEPAUTHCA 3a CUET YHUIKEHUS, OCKOPOIEHUs
MPOTUBOIIOIOKHON CTOPOHBI. [lom00HbBIE TPOSBICHHUS
CTaHOBSATCS IECTPYKTUBHBIMHU (haKTOpaMH HE TOJBKO
JUTSI TIpoliecca OOIIeHHUs, HO U HECyT B ce0e pPUCK pas-
pYILIEHHS COLMANIbHBIX CBA3€H, HEraTUBHBIX IMOCIEA-
CTBUH JUIS )KU3HENEATEIHLHOCTH JIFOJICH, TPy U 001I1e-
CTBa B LIEJIOM.

IIpo6aema. B nacrosimee Bpemst EBpora Bce 6onee
AKTUBHO OCBaMBAETCs HAILIMMU COOTEYECTBEHHUKAMU, 1

HEKOHCTPYKTUBHBIE CTIOCOOBI B3aHMOICHCTBHS JTUIIAIOT
KOMMYHHUKaHTOB BO3MOKHOCTH JJOCTHKEHUS B3aUMOIIO-
HUMaHUs, YCTAHOBJICHUSI KOHTAKTOB, a TaKXE MOTYT
CTaTh NPUYMHON KOH(IMKTOB MIPHU CTOJIKHOBEHUH CYOb-
€KTOB KYJIBTYPbl — HOCUTEJIEH Pa3IUUHbIX KyJIbTypPHBIX
LIEHHOCTEH U HOPM.

Ieap uccaenoBaHusi COCTOUT B U3yYEHUU OCHOB-
HBIX JICKCUKO-CEMAHTHYCCKUX U CTUJIMCTHYCCKUX CIIO-
c00OB BBIpKCHHS PEUEBON arpecCHy Kak MPOSBICHUS
SMOLMOHAJIBHOIO PEearupoBaHuUs B MPOLECCE MEKIUY-
HOCTHOW KOMMYHHUKAI[UM B aHTIIUHCKOM U PYyCCKOM
SI3BIKAX, 8 TAK)KE HCTOYHHUKOB €€ (POPMUPOBAHUSL.

MeToabl Mcciaeq0BaHMs

B 0cHOBY METOIOIOTHYECKOTO UCCIIEIOBAHMS TTOJIO-
KEHBI TPY/BI OTEYECTBEHHBIX U 3apYOCKHBIX TICHXOJIOTOB
K. Uzapaa, A. Buss, G. Carey, D. R. Miles, P. bapoHa,
muarBUCTOB 0. J[. Anipecsina, B. U. KensBuc, A. H. Jle-
oHTBeBa, 0. B. lllepoununnoii, O. B. Macnosoii, conu-
onoroB H. Garfinkel u np. I3y4enue ¢peHOMEHA KOMMY-
HUKATUBHOW arpeccuy B paMKax JaHHOW CTaTbH OCY-
IIECTBISIOCH Ha MaTepraliaX HHTEPHET-OMPOCOB, TIeYar-
HbeIx CMMU kak Hanbosnee 4yBCTBUTENBHBIX HHAUKATOPOB
W3MEHEHUH B 3BIKOBOW CUTYaLIUU.

B pabote ncnonbp30BaHbl METOABI: CTPYKTYpPHO-Ce-
MaHTUYECKNH, KOHUENTYaJIbHBIN, COMOCTABUTEIbHO-
OIHUCATCIbHBIMN.

Pe3y.JI]>TaTbI HCCJIeA0OBAHUSA

JedbuHnunu TepMuHa «arpeccusi»/aggression B pas-
JUYHBIX CIIOBAapsX MO3BOJUJIN BBLAEIUTH Haubojee
3HaYUMBIE, a Takke (popmalibHble CBOHCTBA TaHHOTO
TOHATHSL.

B «TonkoBoM ciioBape COBPEMEHHOTO PYyCCKOTO
s3eika» C. M. Oxerosa u H. FO. IlIBenoBoii moHsTHE
arpeccuy B IPsSAMOM €€ 3HAUEHUM OIpeAeaeTcs Kak
HapylLIeHUE OJHUM rOCYIapCTBOM CYBEPEHUTETA, TEPpU-
TOPUATBHON HENPUKOCHOBEHHOCTH, MOJUTUYECKON He-
3aBUCHUMOCTH JPYroro rocyiaapcTBa ¢ IpUMEHEHUEM
BOOPY>KEHHOMU CHJIbL. B mepeHOCHOM 3Ha4€HUH — BBI3bI-
BaIOIIAs BPOXKACOHOCTh OTKPHITAst HEMPHS3HE [ 1].

B TonkoBom cioBape [. H. YmakoBa TpakToBKa
CJIOBA «arpeccus» Takke OOBICHIETCS HACTYIUICHUEM,
HaraJileHUeM, arpeCcCUBHBIM OTHOLIICHHEM K YeMy-JIH0O0.
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Bonpmoi ncuxomorudeckuii CaoBaphb Mo pelaKuu-
et b. I. MemepsikoBa u B. I1. 3unuenko [2] maet koMm-
IUICKCHYIO XapaKTEPUCTUKY HCCIEAYEMOTO IOHSTHS.
Arpeccusi B TPaKTOBKE CJIOBaps MpeAcTacT (GeHOMEHOM,
MOTHBHUPYIOIIMM JAE€CTPYKTUBHOE MOBEACHUE, YTO MPO-
TUBOPEUUT HOpMaM (IIpaBUJIaM) COCYIIECTBOBAHUS JIFO-
Jeil B oOmiecTBe, HAHOCUT Bpel 00bEeKTaM HamaJeHUs
(OmymIEBICHHBIM U HEOIYIIIEBICHHBIM ), IPUHOCHUT JIHO0
¢busmuecKuil ymep0 TroasM, 1100 BEI3BIBAET y HUX IICH-
XOJIOTUYIECKHI JTUCKOMMOPTY.

AHaNOTUYHYIO TPAKTOBKY HaXOIUM B OJJHOU U3 CJIO-
BApHBIX CTaTel BOJBIIOTO TOJIKOBOTO COLMOIOTHYECKO-
TO CIIOBaps, TAIE arpeccust ONPeAesIieTCs KaK «JeHCTBHE,
MOBEICHNE, NMEIOIIee TIeTbI0 HaHECeHHE yiepoa (Mo-
pPaNBbHOTO, (PU3NIECKOTO U T. ., BIUIOTH A0 ITOIHOTO
YHUUYTOXKEHUS) IPYyroMy CYLIECTBY UM 00BeKTY» [3].

Oxcdopackuii aHIITMACKUI CI0BaPh I U3YYarOIINX
SI3BIK Ha IPOABUHYTOM YPOBHE JIOTIOJHSET ONpeAeieHIe
aHalM3UpyeMoro AeUHUECHAYMa 3MOIMOHAIbHBIMH
XapaKTePUCTUKAMU — YYBCTBOM T'HEBa W HEHABHUCTH,
BBIpaXKaIOIUMUCS B YyTPo3€ U Hacuiuu [4].

Dictionary.com Unabridged: «The action of a state
in violating by force the rights of another state, particu-
larly its territorial rights; aggression upon one's rights» /
«HACWJIBCTBEHHOE HaIlaJCHUE WITH YTPO3HI OHIM JIUIIOM
Ha JIpyToe JINIO0, HAPYIICHHUE €To MPaB, MM HalaICHIEe
WIH YTPO3Bl OMHOM CTpaHOHN MPOTUB IPYTOH CTpaHHI,
HECIIPOBOLIMPOBaHHAs BOEHHas arpeccus» [5].

Oxford English Dictionary (OED): «Feelings of
anger and hate that may result in threatening or violent
behavior / «uyBcTBa rHEBA M HEHABHUCTH, KOTOPHIE MOTYT
MPUBECTH K YTPOXKAKOIIEMY UM HACUIBCTBEHHOMY I10-
BEeICHUION» [6].

Takum 06pa3om, 0600mIeHHOE 3HAYCHUE CIIOBA
«arpeccus’», COCTABICHHOEC Ha OCHOBE IPUBEICHHBIX
TPAaKTOBOK B COBPEMEHHBIX CIIOBApPSX, MOKHO OIIpere-
JIUTH KaK IEHCTBIE WU TIOBEJCHUE, KOTOPOE arpeCcCHBHO
HapymiaeT 4pbH-IH0O0 IpaBa, HAAJAKUd U aTaKyloIIue
JIEUCTBUA.

CogepxarenbHasi CTOPOHA MOHATHUS «arpeccus»
PACKPBIBACTCS B MHOTOACIICKTHBIX MHTEPIPETALHIX
HCCIIeZIoBaTeNiel B pa3IMyHbIX 00JacTAX HayKH — JIMHT-
BHUCTHUKH, COLIMOJIOTHH, 3THOIICUXOJIOTHH, aHAJIHU3 KOTO-
PBIX TIO3BOJISIET OTPEACTUTh PACCMATPUBAEMOE IOHATHE
KaK JIECTPYKTUBHBIN SIIEMEHT KOMMYHUKAIIHHU, pa3pyla-
FOIHUIA MOJIENIb B3aUMOJICHCTBHSI YYaCTHUKOB 0OIIe-
Hu [7].

JIJis Hanrero McclieTOBaHUS HauOOJBIINA HHTEpEC
MPENCTABISIOT UCCIICOBaHHUS B 00JacTH BepOaTbHON
arpeccun. Tax, IO. B. CokonoBa cpequ MapkepoB peve-
BOH arpeccuu Ha3bIBaeT TOH, TPOMKOCTh peun [8].

U. A. CrepHuH OTMEYaeT, 4TO AOMYLICHHAs B IPO-
necce oOmIeHUs rpybdast omroKa He3aMeITUTENBHO T1e-
peBOIUT 0OOIIEHNE B pa3psia Hea(h(heKTUBHOTO, UTO O3HA-
YaeT «KOMMYHHKATUBHOE caMoyOuitcTBo» [9].

Peuesas arpeccus, mo muenuto 0. B. llepOunu-
HOM, —3TO CJIOBECHOE BOILIOLLEHNE HETATUBHBIX AIMOLINH,
YyBCTB, HAMEPEHHI B OCKOPOUTEIBHOM, rpy0oii, HelTpH-
eMJIEMOM B JITAHHOM CUTYaIlUU PEUeBOM CUTyaIuu opme
C MPUMEHEHUEM OCKOpOJIeHu , yrpo3, HacMelIeK — BCe-
TO TOTO, YTO «3aTPYAHSET MOJIHOLIEHHBIH 0OMeH HHpOp-
Maleid, TOpMO3UT ee BOCIIpUATHE U IOHUMaHue cobe-
ceIHUKaMu JpyT apyra. OHa — CIIyTHHK JIF000# CCOpPBI».

OneHuBasiCh MEHee IeCTPYKTUBHO, YeM QHU3HUYecKas,
peueBast arpeccus CTaHOBUTCS OCHOBOH arpeccuu pusu-
YEeCKOH, (POPMHPYSI MOZIENb CONUAIBEHO HEPUEMIIEMOTO
roBenenus [10; 11].

[Icuxonoru P. bapon, [I. Puuapacon moHumaroT
BepOaIBHYIO arpeccuio Kak «...(opMy moBeneHus, Ha-
[EJICHHYIO Ha OCKOpOJIEHHE WM IMPUYHHEHHE Bpena
Ipyromy xuBomy cyuiectBy» [12]. A. bacc Gonee kare-
TOPUYEH B OTNpe/ieNieHNH BepOallbHON arpeccuu, Ha3bIBast
€€ OCHOBHBIMH IIPU3HAKAMU CCOPY, KPUK, BU3T, a CoJep-
JKaHHEM CIIOBECHBIX OTBETOB — yIpo3y, MPOKIISATHE, PY-
ranb [ 13]. K. U3apn B xapakTepucTuKy peueBoii arpeccun
BBOJIUT MOTHBAITMOHHBIA KOMIIOHEHT, OTIPENENSs €€ KaK
«BpaxeOHOE JICHCTBHE UITH TIOBEACHUEY, KOTOpOe 00Y-
CIIOBJICHO BHENIHWM MOTHBOM MM cuTyanueit [14].
Apnonba bacc u Buibsam Ileppu knaccudummpoBain
PEUEBYIO arpecCcHio Kak OIHY U3 BpaXIeOHBIX PEeaKIIHid,
CYHTAas ee aJbTePHATHBOMN (u3uueckoi [15].

ConeprkaHue MOHATHS «arpeccusd» BKIIIOYAeT KaTe-
TOPHUHU BEXIMBOCTb, HEBEKIIUBOCTb, TPYOOCTh, KOTOpHIE
SIBJISIFOTCS HIHCTPYMEHTaMU KOMMYHUKaTUBHOTO OaaHca

HesexnuBocTh U rpy0OCTh — KaTeropuu, o0pasyro-
[IMe CUCTEMY KOMMYHHKATUBHBIX CTpaTETruid, mparmaru-
YECKUX KaTeTOPHid, OTHOCAIIUXCS K CHeNupUuUIecKoi
CHCTeMe KOMMYHHKATHBHBIX CTPAaTeTHil U TaKTHK U
UMEIOIINX [EThI0 YMBIIIICHHOTO WM HEYMBIIIEHHOTO
HaHECEHHS YMOIMOHAJIBHOTO YPOHA JIUITy COOCCEIHIKA
Y CHIDKEHHE 3P PEKTUBHOCTH O CKOH(IIMKTHOTO KOMMY-
HUKaTHBHOTO B3aUMOJEHCTBHUS.

BexIHBOCTH/HEBEKITMBOCTD — MOHSTHS, Ha3hIBAIO-
IIHe TaKue MOBEACHYECKUE MPOSIBICHNS, KOTOPEIE JINOO
COOTBETCTBYIOT OOLICMPUHATHIM B O0ILIECTBE CTaHIap-
TaM, 100 HE COOTBETCTBYIOT UM.

I'pybocTh — Gonee cI0XHOE, MHOTOKOMIIOHEHTHOE
nonatue. OHO He TONBKO AeT OLICHKY CUTYallud, HO U
BBIpa)kaeT OTHOILEHHE K roBopsieMy [16]. Ilpuuem atu
<« HEKTH» MOTYT OBITH KaK CO3HATEIHLHO CHOPMHUPOBa-
HBI aJ]PECaHTOM, TaK U OBITh TAKOBBIMH UCKIIFOYHTEIBHO
B BOCIPUATHY KOMMYHHKaHTa. ClieZ0BaTeIbHO, peueBast
arpeccusi Kak JTUCKYPCUBHBIH (heHOMEH MOXET OBITh
MpeaHAMEPEHHON U HEMpeaHAMEPEHHOM.

IIpednamepennas pedeBast arpeccust — BepOaIbHOe
MPOSIBJIEHUE HETaTHUBHOW peaKIMH, UMEIOIIeH 1eNbio
COLIMAJIbHYIO TUCKPEOUTALINI0 OOBEKTa U BHIPAKEHHOMH
B BBI3BIBAIOIIEH, OCKOPOUTENHHOM CIIOBECHOU (opme,
YHUUMKUTENBHON HacMelllke, yrpo3e, OOBUHEHUH, TPy-
60M OTKa3e, a TaKxKe U B OoJiee MIATKUX (popMax — UPOHHH,
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Hameke. Ho kak npaBmito, mogo0HbIe (OpMbI OT Harboee
MSTKHX JI0 )KECTKUX HAIPaBJICHBI HAa TO, YTOOBI YHU3UTB,
YKOJIOTb, CO3/IaTh OTpULIaTeIbHbII 00pa3 naptHepa. Co-
3HATEJIbHO OPraHW30BaHHAsA yYaCTHUKAaMH arpecCuBHas
HWHTepakuus GOpMUpPYET HHBEKTUBHYIO KOMMYHUKATHB-
HYIO PEeaJbHOCTh MPH MOMOIIN TaOYyUPOBAHHBIX JIEKCH-
YECKUX €UHHMII, TUCPEeMHU3MOB, TpUYEeM, KaK MpaBuIlo,
HEOTHhEMJIEMOH 4aCThI0 KOMMYHHUKATHBHOTO TIPOCTpPaH-
CTBa, MO3BOJIIIONICH 0€30MNO0YHO HHTEPIPETUPOBATH
TOBEJICHNE TOBOPSILIETO, SABIseTCS (DPEHMOBBINA CIleHa-
puii, KOra TOBOPSIIUI HEe TOJBKO coodmaeT nHpopma-
IO, HO W oboramraer ee KOCBEHHOH MH(OpMaIuei —
BBICOTOH TrojI0Cca, €ro I'POMKOCTbIO, HHTOHUPOBAHUEM,
KOTOPBIE HE OCTABJISIIOT a/IpecaTy COMHEHUI OTHOCUTENb-
HO YyBCTB U HaMepeHui roBopsiero [17].

s ycuneHust SKCIpecCuu CIIOHTAHHOW peyeBOM
peakuuu OTpUIIATENbHBIE, BHI3BIBAIOIINE arpecCUIo Ka-
YeCTBa HE YKa3bIBAIOTCS, a 3aMELIAI0TCA aHAIOTaMu, KaK
MPAaBHJIO, C UCIIOJIb30BAHUEM PECYPCOB CTHIUCTUUYECKU
CHIDKEHHOH JIGKCHUKH, PA3JIMYAIONIUXCS TIO CUJIE OCKOP-
ONICHHUS B COOTBETCTBUH C XapaKTEPOM S3bIKOBOU KYJIb-
TYpBl, K KOTOPOI IPUHAIEKUT FOBOPSAIIHHI.

Henpeonamepennas pedeBast arpeccusi XapakTepH-
3yeTcs TeM, UTO aJipecar He UMe [IeIbIo 00uaeTh code-
CEeITHMKA, KOTOPEIH, TeM HEe MeHee, BOCIIPHHUMAET 00pa-
HICHHYIO K HEMY pedb KaK OCKOPOUTEIbHYI0, YHIKAIO-
Y0 €T0 YeJIOBEYECKOe JOCTOMHCTRO [18].

[NonoOHas cutyauus CKIaAbIBaeTCs MPU HEOIPaB-
JAHHO TOBBINIEHHOW T'POMKOCTH PEUYM, HETaTHUBHOMN
OKpacke TOHa, MPeHeOpeKUTETHHOH 03¢ cOOeCeTHNKa,
MIPUCBOEHNH ce0e JOMUHUPYIOMIECH MO3UIIMHU C ITPOSIBIIe-
HUEM €€ B KOMMYHHUKAaTUBHOW arpuOyTHKe, HO HE TPH-
HUMAaeMOH TaKOH IO3UIUU COOECEIHUKOM.

Takoli BUJ KOMMYHUKAaTHBHOTO OOIIECHUS MOXET,
HaIpuMep, OCYIIECTBIIATHCA MEXIy PYKOBOAMUTENEM U
MIOJJYMHEHHBIM B CIIy4ae HapyLEeHU HayaJIbHUKOM HOPM
IenoBoi 3THKH. K 1omo0HBIM HapyIIeHHSIM OTHOCSITCS
MIPOSIBIICHUS JOMUHUPOBaHHUS, BBIPAXKAIOILIUECS B MAHED-
HOCTH, HAIMEHHOM, TPEHEOPEIKUTEITEHOM HHTOHUPOBA-
HUH peYH, IPUMECHECHHU UMIICPATUBHEBIX (OpM BO3EH-
CTBUSI HA MOMYMHEHHBIX U Koiier. [IposBienuem arpec-
CHUH B 3TOM CJIy4yae CTaHeT HCIIOJb30BAHNE B PEUH IIUTAT,
(hpazeonormueckux 000POTOB, HaA3BaHHIA, OCTPOT, TOHSAT-
HBIX TOBOPSIIIIEMY, HO HE TIOHATHBIX aapecary. Hampumep,
«Bepnemcst k HamM 6apaHam». ITO BEIpaKEHHE O3HA-
YaeT MPU3BIB BEPHYTHCSA K CYIIECTBY BOIPOCA, Hadaly
Oecelpl, OepeT HavYalo U3 CPEAHEBEKOBOTO ICTOYHHKA, B
KOTOPOM H3JIaraeTcsl ComepKaHue CyIeOHOTO UCKa Cy-
KOHIIMKA K [acTyXy, YKpaBIIEMY CO CJIOB CYKOHILIHUKA Y
Hero osell. McTel MOCTOSHHO OTBJEKaJCs OT TE€MBI, U
CYIbsI BO3BpAIIAJ €r0 K CyTH ITPOOJIEMEI BEIIICHA3BAHHOM
¢bpazoii, craBmied kpputaToif. Ecin KOMMyHHKaHT He
3HAKOM C JTaHHBIM (Pa3eoIOrHYEeCKUM 000POTOM, U
CIIOBO «0OapaHy, ynoTpeOsomieecs B pycCKoi peueBoit
TpPaJWLMU B HETATUBHOM KOHTEKCTE, MPUMET Ha CBOM

CYET, TO peIUIKa OyIeT UM pacIicHeHa KaK OCKOpOJICHHE.
bubneiickoe Beipaxkenue «He Meunte Oucep mepen
CBUHBSMIY, IPOU3HECEHHOE ITepe] IIOTINHECHHBIMU KaK
YKOpHU3Ha 32 HEIOHMMaHHE U BOCIIPUHATOE UMHU OyKBaJb-
HO, TaK)Xe COCOOHO MPUBECTH K KOH(IIMKTHOU CUTya-
uun. Uiu 6maroe HamepeHue MoXBalIUTh Y€JI0BEKa, BbI-
pak€HHOE CIIOBAMHU «BbI XOPOIIO BBITVISIAUTE JISI Ballle-
TO BO3pacTay, Bpsi JI1 OyCT MOJIOKUTEIBHO PACIIEHCHO
TeM, K KOMY 3TH CJIOBa aJIpecoBaHbl. VICTOUHUKOM He-
IpeAHaMEPEHHON arpecCiy MOXKET CTaTh U yHnoTpeoie-
HHE S3BIKOBOM €IMHUIEI 6€3 yUeTa ee IMOINOHAIBHOTO
KOMITOHEHTA: «OyXTaJTepusi CBOIUT MOCIICTHIE CIETHI C
YXOJSIIAM TOIOM.

I'py6ocTh, KaK U BEKIMBOCTD, IMEET STHOMaPKHPO-
BaHHBIE 0COOCHHOCTH, U YPOBECHB €€ IIPUHATHUS Pa3iInd-
HBIMU KYJNBTYpaMu, T. €. CTeNeHb TOJIEPAHTHOCTH, pa3-
JU4eH. OTo B 00JIbIIeH CTeeH! OTHOCUTCS K HEeNpeaHa-
MEpPEHHOH peveBOil arpeccuu, KOTopas MOXKET ObITh
00yCIIOBJICHA HECOBIIAICHIEM MEHTAJIBHBIX 0COOCHHO-
CTEH STHOCOB M STHHYECKUX TPYTIIL.

CylIeCTBEHHBIM arpeccaHTOM B MEXITHHYECCKOM
00IIeHNH, HECYIIMM KOH(IMKTOTEHHBIN MOTEHIUAT,
SIBISIETCS] BOCHPUSTHE MHTOHUPOBAHUS JIPYTOTO SI3BIKA
MPOTHUBOIOJIOXHEIM KOMMYHHKaHTOM. MHOTHE HHO-
CTPAaHIIBI XapaKTEPH3YIOT PYCCKYIO Pedb KaK HEBEPOSTHO
JKECTKYIO, @ Pa3rOBapUBAOIIIX HA PYCCKOM SI3BIKE TIPH-
HUMAIOT 32 JIIONEH, BBIICHSIONIMX MEXIY cO000# OTHO-
LIEHHUs ¥ TOTOBBIX HauaTh Apaxy. JpyruM HHOCTpaHLaM
Ka)KeTCsl, YTO PYyCCKUE B Pa3roBope Mexay coboil cMme-
F0TCSI HaJl HUMU, TT03TOMY OOIIIEHHE MEXTY COOOM HAIlMX
COOTEYECTBEHHUKOB B IPUCYTCTBUU WHOCTPAHIIEB, HE
3HAIOIIUX PYCCKOTO SI3bIKA, BRI3BIBACT Y HUX HETaTUBHBIE
9MOIINH.

B aHmmiickoM si3bIKe, KaK H B PyCCKOM, M B JIFOOOM
JIPYTOM, €CTh (pa3bl, 3HAUCHHE KOTOPHIX MOKHO TIOHSTh
TOJIBKO M3 KOHTEKCTa, YTO IIPH CI1a00M BIaJICHUH S3BIKOM
YpEeBaTO MEKIIMYHOCTHBIME OCIIOKHEHUIMH. Hanpumep,
¢pa3y nice one / Mor00ey B pa3sTOBOPHOM BapHaHTE
MCHONB3yIOT B 3HaueHuu well done wiu thanks. B cuty-
aIUK OTIIMYHO MPOBEIEHHOTO (PyTOOTHLHOrO MaT4a MOX-
HO ychblate onoOpurenbHoe «Nice one!», a eciu Bb
OMPOKHHYJIH YaIIKy Topsdero kode Ha cocesia mo cTou-
Ky, TO PUCKyeTe TaKKe yCJbIaTh B CBOI aapec «Nice
one!», HO yXe ¢ OTTEHKOM capka3Ma — «Mosozen, Kpe-
THH!»

Take B aHIIIMHACKOM SI3bIKE €CTh CJI0OBA, KOTOpPHIE
HECYT HEHTpPaJIbHBIN CMBICH, U €CTh WX CHHOHHMEI C
pa3HBIMH OTT€HKaMU 3HadyeHuid. Hampumep:

a man, a friend — HelTpambHOE;

a guy, buddy, old chap, pal, fellow — pasroBopHoe,
HedopmanbHoe.

Byner HeKOppeKTHO, eciii Bbl CKa)XXeTe CBOEMY Ha-
qanbHUKy «hey, buddy».

B uccnenoBaHusaX Mo A THOMETOIONIOTUN YKa3bIBAET-
Csl, 9YTO y KaXXJOr0 HapoAa UCTOPHUECKH CIIOXKHIIUCH
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COOCTBEHHBIE MPEICTABICHUS O BEXKIIMBOM HIIH HEBEXK-
nvBoM mioBeAeHuu [19]. Hanmpumep, mO3UTHBHBINA s
3anajHoi KyJIbTYpbl U3BECTHBIHN kKecT, 0003HaYaromui
«OK», obpallieHHbI# K HCIIaHIly, MOXKET CTaTh HCTOYHH-
KOM €ro arpeccuBHoro noseneHus. [loatomy, paccmarpu-
Bas (heHOMEH arpeccuu Kak COlUaNbHbIA (peHoMeH, He-
00XOMMO YUYHUTBHIBATH CUCTEMY LIEHHOCTEH aHTITUICKOM
U PYCCKOH KyJBTYp, KOTOPbIE M c(pOpMHPOBANHU CHELHU-
(DUKy MBIIIJIEHUS, CTPATETUH TOBEACHUS PYyCCKHUX H
anrnmuyad [20].

AHrNMCKast U pycckasi KylbTypa — 3TO JIBa MPOTHU-
BOIIOJIOXKHBIX Kpasi EBporibl, 1Ba KapAWHAJIBHO pa3iny-
HBIX THNa KyJIbTYphl. Y aHITIM4aH — KYyJbT JMYHOTO,
HHIUBHIYAIEHOTO, «Privacy», pyccKie — 00IIeCTBCHHH-
KH, C IPUOPUTETOM KOJIJIEKTHUBHOTO MEPE TNUHBIM.

Oco0eHHOCTH KOMMYHHMKATUBHOI'O MOBEACHUS aH-
[JIMYaH SBJIAIOTCS BBIPAXKEHUEM HX HAIlMOHAJIBLHOTO Xa-
pakrepa. TpaIulMOHHBINA 3THOCTEPEOTUIIHBII OPTPET
AQHTJINYAH COACPKUT CIEAYIOIUE XapaKTCPUCTUKHU:
CHOOM3M, 3TOLICHTPH3M, CIACP)KaHHOCTh, KOHCEPBATHU3M,
HE3aBHUCHMOCTh M YBEPEHHOCTH B cebe.

Pycckue e B Ima3ax npeacTaBuUTeNei Apyrux Hamu-
OHAJIbHOCTEH CUMUTAIOTCS HAlOPUCTBIMH, CaMOyBEpPEH-
HBIMH, OECIIEpEMOHHBIMA M CBOCHPABHBIMH, JIETKO TIe-
PEXOMAMIAMH OT 0e3yAep>KHOTO BECENbsI K BCIBIIIKAM
raHeBa. Takue TUYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH PYCCKOTO Ye-
J0BeKa 00yCIOBUIM OTHOCUTENBHO TEPIIUMOE OTHOIIE-
HUE 00IIecTBa K UCIOJIb30BAHUI0 OOCLIEHHOMH JIEKCUKH,
KOTOpasi (PUKCUPYETCs B CIIEIUATN3UPOBAHHBIX JIEKCH-
KorpauyecKkux N3TaHUAX.

HanpoTus, smMonmoHansHasi ypaBHOBEIIEHHOCTD
aQHIJIMYaH MPOSIBISETCS B CACP)KAaHHOCTU HpPU 0TOOpE
JIEKCUYECKUX CPEJICTB BBIPAKCHHS, B 3aMEHE MPSIMBIX
OIICHOYHBIX CYXKJICHWH Ha HEJIO0CKa3aHHOCTh, HAMEK, B
n30eraHuM Pe3Kol KPUTHUKH U SIBHOTO HEOMOOPEHUSI.

Oco0eHHOCTH aHITIHHACKOTO XapaKTepa MPOSIBIIOTCS
Y B OMOIIMOHAJIbHO-OLIEHOYHOM HEOHO3HAYHOCTH CJIOBA!
aHIIMICKUe OpaHHBIE CJIOBa MOTYT IepeIaBaTh Kak He-
raTUBHEIC, TaK M IO3UTHBHBIE dMornn. Hanpumep, fuck
off — oTBanu (WM ewie xecTye B PyCCKOM BapuaHTe), a
this is fucking brilliant — motpsicarome! [Tpuuem, fuck off
AQHTIIMYaHUH MOXET MPOU3HECTH arpecCcuBHO, UMes 1ie-
JIBI0 HAHECTU OCKOpOJIEHUE, HO MOXET IIPOU3HECTH €TO
U C YIIBIOKOH, Jpy>XKECKH MOXJIONBIBas Ho iedy. Omnpe-
JIEITUTh HETATUBHYIO KOHHOTAITUIO CIIOBA B TAKOW KOMMY-
HUKAaTHBHOM CHTYyallM¥l BO3MOXKHO TOJBKO C TIOMOIIbIO
aHaJIn3a SKCTPAJIMHTBUCTUUECKUX M UHTPAJIUHIBUCTU-
YEeCKUX IPU3HAKOB. B pycckoM s3bIke Takasi IByCMBIC-
JIEHHOCTb UCKJIIOUEHA: JIEKCUKO-CTUIINCTHYECKUE XapaK-
TEPUCTUKHU BCETrna UAECHTUYHBI, CTETIEHb arpeccuy Map-
KHPYETCs SKCIPECCHed U JIEKCHIeCKUM YPOBHEM OpaH-
HOTO CJI0Ba.

Omnpoc xuteneit O6venunennoro KoponescrBa
OpUTaHCKUM MHTEPHET-TIOPTAIOM ITOKa3aJjl, YTO aHTJINK-
CKHE PyTaTelbCTBA UMEIOT UYEThIPE CTETIEHH I'PalaliiH:

— oTHOCcHUTeNbHO Jierkue (mild). Cpeau HUX — arse,
bloody, crap, damn, cow, goddam, Jesus Christ, minger.
Bloody (kpoBaBblit) MOXET BBICTYIIATh KaK JINTEPATyp-
HBIM CJIOBOM, TaK W PyraTelIbHBIM B 3aBHUCUMOCTH OT
KOHTEKCTa;

— cpennue (medium) — bitch, bullshit, feck, pissed/
pissedoff, sonofabitch;

— rpy0sie (strong) — dick, knob, bastard, dickhead.
Bastard, koTopoe 03Ha4aeT «He3aKOHOPOXKICHHBIH pede-
HOK», B KOH(DJIMKTHON CHUTyaIuu MOXKET OBITH YIIOTpe-
OJICHO B 3HAYCHHUU «YOITFOIOKY;

— o4eHb rpyosbIe (very strong) — cunt 1 motherfucker.

Jlornuno, uto hopMHUpOBaHHUE CIIOBapei OpaHHBIX (B
AHIIIMICKUX CIIOBApSX OHH UIYT C MMOMETKOH «derogy,
(derogatory) — ockopOuTesbHBIE, OO «coarse langy —
OCKOpPOUTEIBHBIC) CIIOB aHIIUHCKOTO SI3bIKA IIPOUCXOIHUT
B OCHOBHOM Ha MaTepHaliax M3yUeHHs PEUH MOJIOACKH.

B s13bike ypaBHOBEIICHHBIX aHTIIMYaH OOCIICHHAs
JICKCUKA PUCYTCTBYET, HO O(DUIMATBHBIC U3IaHHS TAKK1e
CJI0Ba HE (QUKCUPYIOT, OHU SBJISIOTCS TAOyHPOBaHHBIMH.

Tewm He Menee HoBast Bepcus cioBapsi Collins English
Dictionary yxe BkitogaeT B ce0st 70 HEIICH3YpHBIX CJIOB,
YTO TOBOPUT 00 N3MECHEHUSIX, IPOUCXOISIINX B aHTIINH-
CKOM SI3BIKE II0J] BIMSHUEM KaK BHYTPEHHHX 3aKOHOB
Pa3BUTHS SI3bIKA, TAK U IO BIFSTHUEM IKCTPATNHTBICTH-
geckux mpuuauH [21].

Hawnbonee MOIIHBIM KaHAIOM PacIpOCTPaHCHUS
arpeccu ¥ (POPMUPOBAHUS YCTONUUBBIX arpeCCHBHBIX
peueBbix (opm sBisitoTcss CMU. AHanu3 nexcuko-ce-
MaHTHUYECKUX CPE/ICTB Ha OCHOBE MaTEPUAIIOB ITEPUOIH-
yecKux u3gaHuii BenmkoOpurtanum, Takux kak The
Daily Mail, The Guardian, The Washington Post, The
Times, The Independent, MO3BOJNSAIOT BBIIEIUTH TEMBI,
BBI3BIBAIOIIHE HETATUBHBIC YMOIIHOHAIBHBIC PEAKIIUU Y
CICpKaHHBIX aHIMINYaH, — HAIMOHAIBHAS CHCTEMa 31Ipa-
BOOXpaHEHUs, HU3Kasg 3apaboTHas IUIaTa OTAEITBHBIX
KaTeropuil rpakaaH.

PasBuTHe Tembl myOnukanuy 'Anyone saying all their
staff are on minimum wage in the garment industry is a
fraud:' 'Sweatshop' owner of Boohoo factory confesses
he pays workers a shocking £4 an hour / «/Iwboti, kmo
2080pUM, YMO 6ce UX COMPYOHUKU NOTYHAIOM MUHUMATb-
HYI0 3apabomHYI0 HAAMY 8 WEEUHOU NPOMbBIUUIEHHOCTU,
aengemcs MouleHHuKom: eradeney gabpuxu Boohoo
Sweatshop npusnaemcs, umo niamum pabomHUKAM
wokupyrowue £4 6 uacy MPOJOIDKUIOCH B CIICAYIONIHX
koMMeHTapusx: 1. Capitalism, what do you naive idiots
expect? / Kanumanuszm, 4mo vl HAuSHble UOUONLBL 0JICU-
oaeme? 2. 1 wonder if the owners of the business were
lapping it up, when all all those idiots taking the knee for
them / Unumepecro, ne ckynunucey u snadenvysl buzheca,
K020a 8ce dmu UOUOMbL 6CMANU HA KoleHu 3a Hux? B
TaKUX BBICKA3bIBAHUSX TIOCPEACTBOM ITOBTOPSIOIIETOCS
arpecCcUBHOTO HeraTuBU3Ma idiots BIpaXkaeTcs OTHOILIE-
HHE aBTOPOB K KOHKPETHBIM JIFOISIM — PYTHM aBTOpam
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KOMMEHTapHeB, paOOTHHKAM, BIaJallliM HHIICHCKOE
CYIIECTBOBaHHE.

JlanbHeNImi JTeKCUKO-CEMaHTUYECKUI aHaJIn3 ra-
3€THBIX CTaTEH MO3BOJHI ONMPENETUTh CICIYIOUINE
CIOCOOBI BRIPAKECHUS PEUCBON arpeCCHH:

— JIEKCEMBI C OJTHO3HAYHO OTPHUIIATEIBHBIMU CEMaH-
TUYECKHMHU OLIEHKaMU (HEeraTUBHON KOHHOTAIMeN);

— UPOHUS, KPUTHYCCKHE 3aMEUAHHUS B aJ[PEC U3BECT-
HBIX MTOJUTUKOB, OOIIECTBEHHBIX JCATENCH, N3BECTHRIX
JIMYHOCTEH.

A slap in the face': how racial bias dogs US corona-
virus response at every level / «Iloweuunay: xax pacosvie
npedybexcoenus enusirom na peaxyuio CIIA na kopona-
BUPYC HA KAAHCOOM YPOSBHE.

Is the UK's ‘golden era’ of relations with China now
over? / Heyowcenu «3onomas spay omnowenuti Benuko-
opumanuu ¢ Kumaem yoice 3axonyunace?

Tania Branigan examines whether a much-promoted
‘golden era’ between the two countries is at an end / Taua
bponuearn us Guardian uccrnedyem, nooxooum i K KOH-
Yy WUPOKO PEKIAMUPYEMAST «300MASL IPaA» Melcoy
08YMsL CMPAHAMU.

The two-state solution is a political fiction liberal
Zionists still cling to / Pewerue o 08yx cocyoapcmeax
— 2O NOAUMUYECKAS PUKYUsL, 30 KOMOPYIO 00 CUX NOp
yenuisiomcst iubepanbhvle CUOHUCTDL.

Israel’s impending annexation of the West Bank has
put the fate of the two-state solution — or, perhaps more
accurately its death — back in the headlines. Yet neither
Benjamin Netanyahu’s announcement of his annexation
intentions, nor the Trump “peace plan”, killed the chances
of two states, which ceased to be realistic long ago /
Ipedcmosawan annexcus Mszpaunem 3anaonozo bepeea
nocmasuia cyovoy pewerust 0 08yx 20Cyoapcmeax — uil,
mouHee, e2o cmepmu — 8 3a20106Ku cazem. Tem ne menee
Hu 3aaenenue Bendocamuna Hemanvsxy o ceoux nHame-
PEHUAX aHHeKCUuU, Hu «MupHsiil niany Tpamvna ne youiu
wancol 08yX 20Cyoapcms, Komopwvle 0d6HO Nepecman
ObIMb PearucmuyHbLMU.

Anger at Seoul mayor Park Won-soon’s funeral as
accuser says he sent sexual images / Cxandan na noxo-
ponax mapa Ceyra Ilax Bou-Cyna, obsunumens
ymaepacoaenm, 4mo OH NPUCIATL CBOU CEKCYalbHble U30-
bpasicenus ceoeli compyoHuye.

’Invisible ink‘ used to fix Moscow state housing
contract / «Hesudumvie uepHuIa» UCnonb308aiuUct O
urcayuu Mocko8ckoeo 20cy0apcmeeHHo20 HCUTUUHO-
20 KOHMpaxKma.

Housing officials in Moscow have been accused of
embezzling money from the city budget by using invisible
ink on contracts in an incident being held up by Kremlin
critics as evidence of a deep-seated culture of corruption
/ Mockogéckue YuHOBHUKU, 3AHUMATOUUECS. HCUTUWHBIM
CMpPOUMenbCmMeoM, 008UHAIOMCS 8 XUuWeHuu oenez us
20p00CK020 b1002HCEema, UCNONb3YA HeBUOUMbLE YEPHULA

HA KOHMPAKmax 8 unyudenme, kKomopwlti kpumuxu Kpem-
JISL CHUMAIOM CEUOEMeNbCMEoM 2lyOOKO YKOPEHUBULENICsL
KYbmypul KOPPYRYUU.

Thousands joined demonstrations across the region
in an unprecedented show of dissent / Tvicauu npucoe-
OUHUTUCH K OeMOHCIMPAYUIM NO 8CeM) PecUoHy & bec-
npeyeoenmHol 0eMOHCmMpayuYu UHAKOMBICIUA (0 NO0-
Oepoicke scumenetl 2. Xabaposcka ceoe2o 2ybepHamopa,).

Up until the end even cabinet ministers were kept in
the dark. Concerned that rabbits would leak rather than
leap out of his hat, Rishi Sunak adopted a trick practised
by his predecessor George Osborne. So when the cabinet
was assembled to be briefed on the details of Mr Sunak’s
Covid recovery package, key elements were deliberately
omitted / [lo konya oaoice kaburem MUHUCIMPOG Oepirca-
cs1 6 memmnome. OOeCnOKOEHHbI MeM, Ymo KPOauKu 0y-
Oym 8blMeKams, d He 8bINPLICUBAMD U3 €20 uinAnsl, Puuiu
Cynax npunsn mprox, RpaKmukyembiil 20 npeoulecmeeHt-
Hukom [orcoposcem OcbOopHom.

Too Much and Never Enough by Mary L Trump re-
view — the president’s niece on a family hell / Cruwrom
MHO020 U HUKo20a He xeamaem: 0b3op Mbopu JI. Tpamn
— NIEMAHHUYA NPE3UOEHMA 8 CeMellHOM A0).

Imagine the worst family dinner you’ve ever atten-
ded, full of petty rivalries, casual bigotry, patriarchal
bullying and simmering resentments over money. Recall
the loudmouth uncle who hijacks every gathering, radi-
ating entitlement and braggadocio. Throw in a heavy dose
of alcoholism, contested wills and a Darwinian culture
of brutal one-upmanship. Then imagine that bombastic
uncle somehow becomes president of the United States
and you may begin to understand where Mary L Trump
is coming from in this book / [lpeocmasvme cebe xyowuii
CeMeliHbLIL YIUCUH, KOMOPbIlL 8bl K020a-TUOO Nocewan,
NONHbII MEIKO20 CONEPHUYECTNEd, CLyHaliH020 anamus-
Ma, NAMpUApXanbHblX U30e6amenbems U KUNAuux oouo
usz-3a 0enee. [lpedcmasvme KpUKIUB020 05010, KOMOPbiil
8EPX0BOOUM KANCObIM COOPAHUEM, UTYYAST NPEBOCX00-
cmeo u xeacmoecmeo. [lobasbme crooa mssicenyro gop-
MY QIKO20AU3MA, CNOPHbLE 3a8ewjanus u JapeuHo8cKyio
KYIbIYPY JHCECOKO20 eOUHONUUHO20 YNPABNeHUs. 3amem
npeocmagvme cebe, Umo HanvluyeHHblll 0105 KaKUM-Mo
obpazom cmarnogumcsa npezudenmom CoeOuHeHHbIX
LImamos, u 6wl noiimeme, omxyoa e3anace Maspu JI.
TIpamn 6 smoti kHuze.

Kremlin paranoia triggers surge in espionage charges
/ Kpemnesckas napamnotis 6vi3vi8aem 8Cnieck 006UHeHull
8 WnUOHadiCe.

Bumbling Stasi agents made up reports and put lovers
on payroll / Heyxmoacue acenmet IlImasu cocmasnsiiu
omuemvl U NIAMUIU THOOOGHUKAM 3aPNIAMY.

AHanu3 JeKceM U3 MPUBEICHHBIX TEKCTOB — COFrUp-
tion annexation, instigator, mentally-deranged, selfish,
total, ultimate, unbridled, unpredictability, hell, worst,
rivalry, bullying, bragging, cruelty, bigotry, bombast,
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alcoholism, dissent, espionage, the superiority — oka-
3bIBAET, YTO JAHHBIE JIEKCEMBbl HE SBJISIOTCS CTHIIUCTHU-
YeCKH HEHTpallbHBIMU, UMEIOT HETaTUBHYIO KOHHOTALIUIO
U BBIPAXaIOT CYOBEKTUBHYIO OLIEHKY aBTOPA.

[IpeneOpexxuTeNnbHbIN TOH, HACMEIIKa B OTHOILICHUH
W3BECTHBIX JIUII, TOCYAAPCTB — pompous uncle, Bumbling
Stasi agents, Kremlin paranoia, rabbits from a hat, family
hell — bopmupyet y unTareseil COOTBETCTBYIOIIIEE OTHO-
[ICHHUE K YIIOMHUHAEMBIM JTUIaM, TOCYAapCTBaM, CO3/1aeT
Yy HUX YCTOWYUBBIN penepTyap peueBOro MOBEACHUS.
Wporndeckas popma BEICKa3BIBaHUS HE SBIISIETCS ATHO-
00YCIIOBJIICHHOW U HOCHUTEIISIMH PYCCKOTO U aHTIIMHCKOTO
sI3bIKa BOCIIPUHUMAETCS KaK arpecCcruBHAas:

— €CJIM PeYEeBOH aKT pacLIeHUBAETCs aJ[pECaHTOM KaK
croco® camMOyTBEp)KISHHs TOBOPSIIETO, JIUIIas aape-
CaHTa €ro KOMMYHHKAaTUBHBIX IIPaB;

— €CIIM arpeccop OAHOBPEMEHHO C UPOHUEH JeMOH-
CTPUpPYET K MPOTUBOIOJIOKHOW CTOPOHE JIMYHOE OTHO-
[IeHHe — Scorn contempt / mpe3peHne, BBICOKOMEpHE.

CrnenoBarenbHO, KaK PEYEBYIO arpecCHUi0 MOXKHO
CUHTATh CapKasM, JCMOHCTPHUPYIOIINH WMIUTHUIIUTHEIC
WHTCHIIUN aBTOpA, €TO MPEBOCXOACTBO HAJ OOBEKTOM
cBoci myOnmkanuu. Takas HHTOHALMS OTMEYAaeTCs B
orHomeHnn Kpemis, npe3unenta Amepuku Tpamma,
otuactu — bopuca [[xoHcoHa, mpembep-MuHUCTpa Be-
nukoO6puTannu. [1o100HbIH crIOCO0 MogaYH HHPOPMAIH
(hopMHupYeT U 3aKpeIUISIET Y YUTATeICH MOCICYIOIIIMHI
MOBTOPEHUSIMHU TaKHe 3MOLMOHAIbHBIE PEAKLIHUU, KaK
HEraTuB 1 0)KECTOUEHHE.

Heonorusm, co3gaHHbIi aBTOPOM B CIIEIYIOIIEM
¢parmente «They are building a Trump-Centric Move-
ment. But don't call it Trumpism» / «Onu cozoarom
osuoicenue, opuenmuposantoe na Tpamna. Ho ne nasoi-
eatime 31mMo MpPAMRU3MOM», BBIIIOTHAET HE TOJIBKO JKC-
MIPECCUBHO-OIIEHOYHYTO (DYHKIIHIO, HO M YIOBJIETBOPSIET
MOTPeOHOCTH aBTOpa B TOYHOM OIPECIICHUH OHO3HOTO,
[0 €r0 MHEHHIO, JIMYHOCTHOTO MOJUTHYECKOTO CTHJIISA
JHUIEpa U B BRIPAKCHUU COOCTBEHHOTO OTHOIICHUS K
JaHHOMY TIOJIUTUYECKOMY JIESTEIIO.

[TyOnukanum, ocBemarone BHyTpeHHIE COObITHA
CTpaHbl, — CIIOPTUBHBIE HOBOCTH, OM3HEC, KU3Hb YHTA-
Tesel, 3aHuMaTeNNbHbIe HCTOPUH — CO3aHbI C TTOMOIIBIO
HEUTpPaTbHBIX, CTUIIMCTUYECKH HE OKPAIICHHBIX CJIOB.
[ToaToMy 3aKOHOMEPHO, YTO 3HAMEHHUTOE TOJEPAHTHOE
OTHOIIICHHE aHTIINYaH K MPEJICTABUTENSIM JAPYTHX HAIU-
OHANBHOCTEH 3aMETHO TPaHC(HOPMHUPYETCSI B TAKOE CO-
CTOSIHHE, KOTOPOE MOYKHO Ha3BaTh «0OpaTHO ToJIepanT-
HOCTBIO», IPOSIBIIAIOLIEECS B Pa3ApaXXEHUU U IPU3bIBAX
K paJKaJIbHBEIM MEpaM IO OTHOUICHHIO K OeKeHIIaM,
MHOTOYHCJIEHHBIM MHUTPAaHTaM, MOSBJIEHHE KOTOPhIX Ha
KOHTHHEHTE 00YCIIOBJICHO KaK MpoIleccaMy II00am3a-
[IMH, TaK ¥ BOEHHBIMHU JieicTBUsIMU Ha bivxaem Bocro-
K€, B HeraTUBHOM BOCHPHUSATHUHM BHEIIHUX COOBITHH,
BHYTPEHHEH M BHEIIHEH MOJIUTHKH OTIENBHBIX TOCY-
JapcTB, B yacTHocTH Poccum.

K Takum BEIBOIaM IPHBOIUT aHAITN3 KOMMEHTApHCB
K Ta3€THBIM CTaThsIM COOTBETCTBYIOMICH TEMATHKH.

[y6mukanus "Beijing is crushing human rights in
Hong Kong, and is accused of genocide against the Ui-
ghurs. The world cannot stand by"/ «/lexun napywaem
npasa uenosexa 6 Ionkonze u 0b6euHsemcs 6 2eHoyuoe
npomus yiizypos. Mup ne mooicem cmosimo 8 Crmoponey
BBI3BaJIa y UMUTATENA cleaAyoyto peakiuto: "To tear gas
ethnic minority protesters and thump a bible for the
cameras" / «Crne3omouusulii 2a3 — RpOmMecmyouum dm-
HUYeCKUM MEHbUWUHCMBAM, U NPU IMOM PA3MAXUBAIOM
bubnueti neped kamepotii!»

Crarpst 00 apecTe HeJNerajoB POCCHHCKHMH TIOJH-
neiickumu moj 3arojaoBkoM "Spread-eagled against the
wall and marched off single-file: How Russia deals with
illegal immigrants" / «Pacnracmaguiuce y cmenul u map-
wupys 2ycokom: kak Poccus pacnpaensiemcs c nenezana-
MU COMPOBOXKIIANIACH CIIETYIOIIMHI KOMMEHTAPUSIMHU:

— "So why do we have a problem shipping illegals
back to the previous country when they have no papers?"
/ «Tax nouemy y Hac npobnema c OMNPABKoll Hele2anos
6 NPeObLOYWYI0 CIMPAHY, K020 Y HUX Hem OOKYMEHMO082y,

— "Why can’t we do that here?!" / «llouemy mol He
Modicem coenamb dmo 30ech? Iy,

— "Perhaps we should import Russian police?" /
«B03MOACHO, Mbl OONIHCHBL UMROPIUPOBANTL POCCULCKVIO
ROUYUION.

[pudem gacTh KOMMEHTapPUEB OBLTH HACTOIBKO JKC-
MPECCUBHBIMY, YTO MX COIACPIKAHHE HAPYIIATIO HOPMEI
OpUTaHCKOTO O0IECTBA, ¥ OBLIM yIaJIeHB MOJIEPATOPAMHIL.

[puBeneHHbIC BBICKA3bIBAHUS HECYT B CE0E CKPBITYIO
arpeccuio, BEIPAKAIOIIYIOCS B SKCIIPECCUBHOM BBIpaxe-
HUM MBICIIH, TIPU3bIBax K xkecTkuM Mepam ("'To tear gas
ethnic minority protesters"), sBHOM 0100peHNY IeHCTBUI
POCCHICKHX MOJINLIEVCKUX.

Tema Heneranos, CTaBIIas ISl aHTIINIAH NCTOYHH-
KOM HauOOJIBIICH arpeccuy, BOIIONIaeTcs B crienupu-
YEeCKUX JIEKCHISCKHX (PopMax: B pa3pse caMbIX IpyObIX
AHIIIMICKUX CIIOB HAXOATCS CJIOBA C PACUCTCKON OKpa-
cKoH: nigger (vepromasuviii), paki (nakucmanysr), slitty
eyed (y3xo2naswiii — OCKOpOJIEHUE TIONEH C a3uaTcKon
BHEIITHOCTHIO).

AHanus3 xapaxrepa myOnuKanuii HeHTpalbHbIX Ta3eT
Poccun « ApryMeHThI 1 (hakThI», « APTyMEHTHI HECT,
«BenomocTny, «M3Bectus», «Komcomonbckas npasaay,
«Hosas razera», «IIpaBga», «Poccuiickas razera», «Co-
BEPIIEHHO CEKPETHOY» MOKA3aJI, YTO 3aTOJIOBKH U CONEP-
JKaHHE CTaTel POCCUMCKHUX W3IAHUI B OCBEIICHUU JIes-
TENFHOCTH TJIaB TOCYJApCTB, MOJIUTHUKOB HE CONEpKaT
IPSIMOY arpecCchy, KypPHAJIHUCTH HE MCIOIB3YIOT TaKue
JMHTBOCTHIIMCTHYECKUE CPENCTBA, KOTOPBIE OBI (hopMu-
POBAIIM y YUTATEIS] IMIUTALUTHBIC CTPYKTYPBI M IIOPOXK-
JIANTU CKPBITHIC TOATEKCTOBBIC CMBICIBL.

TeMm He MEHee HE3HAYUTENBHOE YHCIIO 3ar0JIOBKOB
coJiepKaT CIIOBa, OTHOCAIINECS K JIEKCHKE OrpaHU4eH-
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HOTO YIOTPEOJICHUS] — «BOPOBCKOH 0O0IIaK», «cell B
TIOPbMY», IPUYEM 3TH UIAUOMBI YIOTpPEeOIEeHbl B OTHO-
LIEHUU BBICOKOIIOCTABIECHHBIX JIULI, U3BECTHBIX MOJIUTH-
KOB. Llenb — CHU)KEHUE CTaTyCHOCTH JIMIA Yepes Npuaa-
HHUE KOMHM3Ma OMKUCHIBAEMON CUTYalllH, 4To (hOpMHUpYET
BBICOKOMEPHOE, IPEeHEOPEKUTEIBHOE OTHOILICHHUE K I'e-
POIO IMyOIUKALINH H, K COXKAJIEHHIO, 3aKPEIIIseT IPAKTH-
Ky yNoTpeOJICHHUS TOI00HBIX CIIOB.

OTMe4CHBI HEraTUBU3MBI, KOTOPBIE, 00Janas IKc-
MPECCUBHO-OLIEHOYHBIM XapaKTepOM BO3JIEHCTBHS,
HAJO0JITO COXPAHAIOTCS B MAMATH, 3aMCHSI HHPOPMH-
POBAHHOCTHh 3MOLMOHAIBHON NaMSThIO, HaPUMED:
«Xo00 cronom. Kax xoponv Hcnanuu Xyan Kapnoc no-
eopen na nobosuuyey; «Oxoma Ha clOHO8 ¢ nociedy-
owum pasobnauenuemy; «lloneped bamvrku. Kmo co-
cmasum KoHKypenyuro Anexkcanopy Jlykauienko Ha
evloopax? »

ITongMeHa NOHATHI, CMELIEHUE aKLIEHTOB B OCBELIE-
HUU TPAaru4eckux coOBITUN (GOPMHUPYIOT MOPOUHBII
SMOIMOHAJIBHBIM OTKIMK Ha COOBITHS MOX00HOTO poja:
«Apmenus u Aszepbatiodxcan 0OMeHATUCL 0OCMPEnaMLy.

PaccmoTrpenHble pueMbl, UCIIOJIB3YEMbIE POCCHI-
ckuvu CMU, He HecyT MPHU3HAKOB PEUYEBON arpeccuw,
HO CHUXKAIOT KyJBTYpPHBIH YPOBEHb KaK IOCTaBIIUKOB,
TaK U NoTpeduTeneil nHpOopMaIy, 9T0 B CIIydae MexX-
JYHapOIHBIX KOHTAaKTOB HECET PUCK IOMOJHEHUS Hera-
TUBHBIX XapaKTepPUCTUK HALlMOHAIBHOIO XapakTepa
PYCCKHX B CIOXKHUBILEMCS STHUUECKOM CTEPEOTHUIIE.

BriBoabl

BepbanbHas arpeccns He UMEET BpEMEHHBIX, YETKO
OYEPUYEHHBIX STHUYECKHUX XapaKTEPUCTHK, HE OTpaHUYe-
Ha OHA U paMKaMH OINPEJEICHHOTO COLUOKYIBTYPHOTO
KoHTeKcTa. MIHTeprpeTaTuBHas MozieNnb KOMMYHUKALUU
KaK arpeCCUBHOH, YILEMIISIOIIEH UyBCTBO JOCTOMHCTBA,
IPUYUHSIONEH MOpaIbHbIE CTPaJaHUsl MOXKET chopMu-
poBaTbes y ajgpecara M NpHU OTCYTCTBUH Y aJpecaHTa
HaMEPEHUs COBEPIINTh OCO3HAHHBINA arpeCCUBHBIN Bep-
OanbHBIN akT. [IpyyrHaA TaKOTO BOCHIPUATHS aApECcCaToM
00paleHHOH K HEMY PEYH — B 0COOCHHOCTSIX PETHOHAITb-
HOTO THIA KOMMYHHKALUH, K KOTOPOMY IPHHAICKHUT
aIpeCaHT, Pa3IH4IUs B COIMAIBHOM CTaTyce KOMMYHH-
KaTOpOB, X 3THO- U KYJIBTYpPHO-CIIeNIN(IIHON IPHHA-
nexHocTd. OOIIeHne MOXET PaclieHUBAThCS PYCCKUMHU
U aHNIMYaHAMH KaK arpeCCUBHOE, HAPYLIAOIIEE MOPATIb-
HBbI€ U [IPABOBLIE HOPMBI B TOM CIIy4ae, €CIH KOMMYHH-
KaTUBHBIH aKT HECET B cebe ClIeyIoIie IPH3HAKH:

1) OTKpBITOE NPOSIBIEHHUE HETIPUA3HEHHOTO OTHOILIE-
HUS,;

2) NIeMOHCTpalus HaMepeHU (PrU3NIeCcKOro Bo3aeH-
CTBHUS;

3) mpUMEHEHHE B PEUH SI3BIKOBBIX (DOPM, B TOM UHC-
JIe ¥ CHIDKEHHOM JICKCHKH, KCIUTUIMPYIOMNX Bpaskaeo-
HOE COCTOSIHUE;

4) ucroyib30BaHue crienupuIeckux GopM 3MOIHo-
HaJBHOTO BO3ACHUCTBUS, YILIEMJISIOIIMX YyBCTBO 10CTO-
WHCTBA ajpecara.

MomHbsIM (paKTOPOM B PACHPOCTPAHCHHU PEUCBOI
arpeccuu SABJISIOTCA CPeACTBa MacCOBOM MH(pOpMAIIHU.
HuTepnpeTupys cOOBITHS C TOUKH 3pEHUSI COOCTBEHHOTO
MHEHUS, CBOUX MpennoutreHuit, CMU mMaHunynupyroT
CO3HAHUEM YHTAaTeJeH C MOMOINBI0 Pa3sHOOOPA3ZHOTO
apceHasa peueBbIX CPE/ICTB, BIHUAIOT HA IOBEJICHUE KOM-
MYHHUKaHTOB, UX OIICHKY COOBITHH, (OPMHUPYIOT TIOBe-
JIEHUYECKHE, peueBble NIaTTEPHbI, B TOM YUCIIE U arpec-
CUBHBIE.
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